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Csütörtök 1894. április 26
ElÖfleetéei árak :

helyben, vagy postán küldve:

Egész évre . . 10 frt — kr.
Félévre . • • 5 » — »
Negyedévre. • . 2 » 50 •
Egy hóra . • 1 » — •

Egyes Beám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden kftz- 
emeny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.sz.) 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben:
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. sz. 
altttt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEN1 ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEQJELEN KTAFOExTBLIISTT PENTES ES VASARNAP KIVÉTELÉVEL.

Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alko 
szerint jutányos áron vétetnek fel. bélyeg 

dij minden külön beiktatásért 30 kr.

Hirdetést vagy reclámot magában h-glalá 
újdonság sora SO kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
60 krajezir.

Hirdetések fölvétetnek a saerkesztőeég- 
ben éa kiadóhivatalban. Főtér 1828. sa 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Kié ti hadsereg?
Az 1867. XII. törvényezikk. melyet 

a jogfolytonosságot hirdető Deák oppor­
tunizmusa csikart ki a königrätzi vere­
ség által megpuhitott udvartól s melyről 
Kossuth Lajos politikai végrendeletében | 
azt mondja, hogy az a nemzet kiirtha- 
tatlan aspirácziőját képező önállásnak és 
állami függetlenségnek egyenes negá- 
cziója, 9—15. §-ában közösnek deklarálja 
a hadügyet.

A koronás főnek, mint ilyennek, 
fejedelmi jogai folytán intézkedési jogai 
a hadseregnek csak egységes vezérletére, 
vezényletére és belszervezetére vonat­
kozhatnak, de Magyarország magának 
tartotta fenn, — amint ez szóról-szóra 
megolvasható a 12. §-ban — »a magyar 
hadseregnek időnkénti kiegészítését, az 
ujonezok megajánlásának jogát, a meg­
ajánlás föltételeinek és a szolgálati idő­
nek meghatározását, úgyszintén a kato­
naság elhelyezését, élelmezését illető in­
tézkedéseket, mind a törvényhozás, mind 
a kormányzat körében.«

Hogy merészli tehát, honná'n veszi 
magának a bátorságot, — kérdezzik mi, 
— Welsersheimb osztrák honvédelmi 
miniszter, a ki úgy látszik, éj|(v;t>ly ke­
véssé ismeri és respektálja Magyarország 
közjogát, mint br. Fejérváry, hogy me­
részli odavágni a mocskolódó Lueger- 
nek, hogy a hadsereg se nem liberális, 
se nein reakc donárius, se nem radikális, 
se nem nemzeti, hanem — császári. — 
tisztán és egyedül császári??...

Amit Lueger állít rólunk, ez a sár­
ral dobálódzó politikai kohold, gyáva 
hiéna módjára belenyúlva legfájóbb se­
bünkbe, az ifjú csehek és az antiszemita 
tábor viharos tapsai között, ahoz semmi 
közünk. Az ő politikai exisztencziájasok­
kal kevesebb súlyt kölcsönöz vakmerő 
szavainak, hogysem érdemes volna egy­
általán azokra reflektálnunk, de amit 
Welsersheimb miniszter, a korona meg­
bízottja és tanácsadója mond a hadse­
regről, arra elmulaszthatatlan kötelessé­
günk rámutatni és azt, a császári elne-

A „DEIMEC/iEX“ TAMÁJA.
Nyomor és becsület.

— Novella. —
Irta : Harsanyi Soma.

1.
A külváros egyik kétemeletes bérhá/ának 

nagyon szerényen bútorozott, de feltűnően tiszta 
kis padlásszobájában szívfacsaró látvány tárul 
szemeink elé.

Az ágyon összekuszált hajú, a sok szen­
vedéstől elcsigázott, olykor-olykor fájdalmasan 
hörgő hölgy fekszik, erősen lecsukott szemek­
kel. Mellette gyönyörű szép fiatal leány ül, né­
mán, mozdulatlanul és visszafojtott lélekzetiel 
lesi a beteg hölgy minden mozdulatát.

A fiatal leány szép kék szemeiből mély 
bánat tükröződik vissza és egész lényén keserű 
resignátió vonul végig. Olykor-olykor csillogó 
könnyet törül ki szeméből, majd meg csende­
sen a beteg hötgyre hajol és forró csókot le­
hel csontos, pergament színű arczára.

A beteg most felnyitja bágyadt szemeit 
és halkan, alig hallhatóan rebegi :

— Vizet.
a fiatal leány gyorsan tejet tölt a po­

hárba és a betegnek nyújtja, a mit az nehez­
telve utasít vissza :

— Ismét tejet adsz — szólt szinte inge­
rülten — adj vizet, mert szomjazom.

— De az orvos megtiltotta, anyám, nem 
szabad vizet innod.

— Óh, az orvos, mindig csak az orvos, 
sóhajtott a beteg — nem segít már én rajtam 
orvos, meghalok nem sokára . .. érzem.

— Ne beszélj igy anyám — fakadt ki ke­
serűen a leány — nein halsz meg, nem hagysz 
itt engem egyedül, minden támasz nélkül. Az 
Isten jó, ő nem akarja azt !. . .

vezést az 1867. XII. törvényezikk vala­
mennyi §-ában kifejezett paritás alapján 
a legnagyobb felháborodással vissza­
utasítani.

Mi ez? Tudatlanság vagy maliczia?! 
Sem egyik, sem másik, hanem minda- 
kettő. az a hagyományos osztrák poli­
tika, melynek perfid teóriái nem ismer­
nek magyar jogokat, magyar különállást, 
csak egyet s ez a »Gesammt-monarehia 
mit dem Kaiser».

Az a hagyományos osztrák politika, 
melyet Bach, SmerJing inaugurált s a 
melyről azt hittük, hogy végleg eltűnt, az a 
politika, mely a königralzi, szol férinói s 
meg annyi más kudarcz okozója lelt és 
a mely előbb-utóbb szél fogja robbantani 
a legkülönbözőbb elemekből összetákolt 
Ausztriát.

Ili nem egyszerű tévedésről van 
szó, midőn YValsersheimb »császári«-nak 
nevezi azt a hadsereget, melynek fenn­
tartása — tessék megtekinteni csak az 
évi budget-t — nekünk magyaroknak 
kerül a legtöbb vérbe és pénzbe! Még 
ha tévedés volna, menthető volna! De 
ez nem egyéb, mint tudakos, szándékos, 
csökönyös politikai felfogása azoknak, 
kik irigy szemmel nézik odaát alkotmá­
nyosságunknak még az 1867-iki kiegye­
zési törvényben lefektetett csekélyke ga- 
rancziát is.

És, hogy mennyire állandó és meg­
szokott már ez a felfogás, mutatja ama 
körülmény is, hogy a magyar sajtó, mely 
heteken át ontja vezérczikkeit apró-cseprő 
kérdésekről és rendszeres hajszát tud 
indítani bármiért és bárki ellen és or- 
dil, ha néha tyúkszemére találnak hágni, 
W elsersheimb beszédében e szót »csá- 
csári hadsereg« észre sem veszi, meg 
sem ütközik rajta, ami pedig oly könnyű 
dolog a napi sajtónál, ha olykor-olykor 
úgy kívánja az előfizetők kíváncsisága, 
vagy legfőbb parancsoló törvényük, az 
üzleti érdek.

Hanem e helyett napokon át per 
longurn et latum vitatják, analizálják, do- 
rongolják és magasztaljak, ki-ki a maga 
poliiikai hitvallása, azaz — dehogy —

— Igaz, gyermekem — sullogta remegve 
a hölgy —• az isten jó, nem hagylak el. Ha 
lelkem majd főlszáll a mennyekbe, onnan is 
őrködni fog fölötted.

Nem, nem hagylak el soha. . .
Hideg verejtékcsöppek csillogtak a hal­

dokló hölgy lázas homlokán, görcsösen össze- 
szorította csontos ujjait és szemei ismét lecsu­
kódtak.

A fiatal leány ráborult a haldokló össze­
aszott testére és keserűen zokogott, sírt, sokat, 
sokat.

A toronyórák e pillanatban ütötték el a 
tizenkettőt ; a nagy világváros zajos utczái sö­
tétek, néptelenek, a kiserietek órája ez. . .

a szűk kis padlásszobában is néma, kí­
sérteties csend uralkodik. A fiatal leány anyja 
ágya mellett térdepel és halkan imát rebeg, 
nincs szegénynek más vigasza.

Most a beteg hölgy ismét föleszmélt :
— Vilma, Vilma! sulíogta lázasan.
— Itt vagyok anyám, szólt a leány.
— Nyújtsd ide kezed, gyermekem, ha­

jolj arczom hoz közelebb, hogy megcsókoljalak. 
Elérkezett . . . érzem . . . jéghideg kezével mar 
fojtogat . . . Vigyázz gyermekein becsületedre. .. 
egyéb kincset nem hagyhatok számodra, sze­
gény vagyok ... de őrizd meg e kincset jól. 
Szegény atyád is becsületes volt, őt rossz em­
berek kergették a sir. . .

A haldokló hölgy nem folytathatta tovább, 
minden szava, az őrjöngő fájdalmaktól, meg- 
megcsuklott, kimerültén hanyatlott vissza pár­
náira, egyet-kettőt vonaglott s tagjai megmere­
vítitek, szemei megüvegesedtek. A kegyetlen, 
rideg halál költözött a szűk kis padlásszobába.

A fiatal leány megborzadt. Háborúit anyja 
megmereviilt testére, dörzsölte, c-ókolgalta, 

í mintha uj életet akart volna bele lehelni ; de

kaptafája szeriül, Vaszarynak egy meg­
lehetős vizenyős és színtelen beszédét, 
csak azért, mert egy-két passzusa, egy- 
egy hasonlata némi vonatkozással bir 
az egyház-politikára, amely még mindig 
friss, még mindig pikáns.

De hát Welsersheimbnak igaza van, 
— mert a sajtó igazat ad neki hallga­
tásával, — akkor kétségkívül igazuk van 
a Lobkovitzok-nak és Üxkiillöknek is a 
katonai levelezés tárgyában, mert ha a 
hadsered császári, akkor ők csak jó ka­
tonák és kötelességüket teljesítik, midőn 
következetesen ignorálják a magyar nyel­
vet és a magyar nyelv jogát. És hiába 
hivatkozunk mi ezzel szemben azután 
országgyűlési határozatokra, törvényekre, 
az mind szomorú, ha annak a katonák­
nak az agyába, akik tudvalevőleg nem 
igen szokták gondolkozással fárasz­
tani eszüket, egyszerre csak belopódzik 
és mindinkább megerősödik a császári 
hadsereg fogalma.

Annak az ujoneznak, aki október­
ben bevonul a sárga-fekete zászló alá, 
barom éven szóval, ütleggel és kurta 
vassal azt verik a fejébe, hogy ő a 
»császár katonája«. Nincs ott szó hazá­
ról, nincs ott szó királyról, csak császár­
ról, erről a lehetetlen, kigondolt alakról, 

i Erre esketik, ezért imádkozlatják, ennek 
a nevében kínozzák, gyötrik őket hosszú 
három éven át.

S az a szegény katona, derék ma­
gyar fiú létére, megörül neki, hogy ő a 
»császár katonája«, a királyról, a hazá­
ról nem tud semmit.

Ami katonáinknak nincsen kirá- 
j lyuk, nincsen hazájuk, c«ak császárjuk, 
! akiért sikra szállni, akinek érdekeiért 
j fáradtságot, szenvedést tűrni és akinek 
I oltalmában meghalnia egyedüli köteles- 
! ségiik . . .

A császár 1 a császár!
De ki az a császár nekünk és kié 

a hadsereg ? .... Magyarázza ezt meg 
br. Fejérváry gr. Welsersheimbnak.

Kőszegi Armand

j hasztalan, a halott nem mozdult, jéghideg volt 
arcza, jéghideg az ajka.

II.
A házmesterné már korán reggel elvitte 

a szomorú hirt a lakóknak, hogy meghalt öz­
vegy Bodroginé. A szomszéd asszonyok, kik 
nagyon szerették a becsületes özvegyet, sorba 
fölmentek a kis padlásszobába, megvigasztalni 
Vilmát, a ki mélyen megrendítve, mintegy ön­
kívületi állapotban ült anyja holtteste mellett.

A jó asszonyok zokogva állták körül a 
halottat, pár vigasztaló szót rebegtek a sors­
tól oly érzékenyen sújtott fiatal leánynak, de 
egyebet nem lehetitek érte, mert szegény ipa­
rosok, becsületes gyári munkások és napszá­
mosok nejei voltak ők is. A nyomor, a sze­
génység tanyája volt az a kétemeletes nagy 
bérház.

Másnap temették az özvegyet.
Megható temetés volt az. Az egyszerű 

fekete koporsót mindössze pár szegényesen 
öltözött asszony és egy talpig feketébe bur­
kolt, szép fiatal leány kisérte ki a temetőbe.

Az asszonyok sírtak és zokogtak, csak a 
fiatal leánynak apadtak már ki könnyei ; ő 
már nem tudott sírni, tompa közönynyel, 
néma, keserű megadással bámult arra az egy­
szerű fekete koporsóra, melyben mindene 
aludta örök álmát ; csak midőn a koporsót 

! a sötét, rideg sírba bocsátották : jajduit fel 
keservesen és aléitan összerogyott.

III.
Vilma, aki most már teljesen elhagyot­

tan, minden támasz nélkül maradt, teljesen 
leverve tért vissza a szűk kis padlásszobába 
és fejét szomorúan tenyerébe rejtve, gondol­
kozni kezdett bizonytalan sorsáról ; nem tudta 

! szegény, mihez fogjon, rokonai nem voltak, 
: gazdag pártfogója sem volt, kihez a nyomor 

elől menekülhetett volna.

Országgyűlés.
A k^pvixelöház ülése április 25-én.

A képviselőház tegnap folytatta a román 
kereskedelmi szerződés heczikkelyezéséről szóló 
törvényjavaslat tárgyalását. A Házban kevesen 
voltak jelen, de a jelenlevők a legnagyobb ér­
deklődéssel kísérték a tárgyalásokat.

A baloldali gazdaképviselők egymásután 
állottak tel, hogy a javaslat ellen és Hoitsy 
Pál érvei mellett beszéljenek. Nagyon érdekes 
jelenség az, hogy Ugrón Zoltán.Ne- 
decüky Jenő, kik a nemzeti párt hívei lé­
vén, 67-es alapon állanak, ennek daczára a kö­
zös vámterület ellen argumentáltak.

L u k á t s Béla kereskedelmi miniszter 
hosszabb beszédben igyekezett a kormány köz- 
gazdasági politikáját megvédeni. Eiö-zör is a 
Hoilsv Pál által szétbonczolt statisztikát pró­
bálta összeegyeztetni, azutan pedig azt bizo­
nyítgatta, hogy mezőgazdasági érdekeinket a 
kormány egyáltalán nem áldozza fel, ezen vám- 
szerződés helyes, azok az elvek, melyek abban 
le vannak fektetve, a külföldön nagyon jól meg­
állják helyüket, következésképen nálunk is jók­
nak kell lenniök.

A miniszter, ha nem is tudta a javaslat 
ellenzőit meggyőzni a javaslat helyes voltáról, 
mégis felszólalása általában lat talmas is volt. 
Hoitsy személyes kéidesb n kert szót. Rö­
viden rámutatott, hogy az ő statisztikája he­
lyes, de a miniszteré helytelen.

Öt perez szünet után W i t t m a n n 
Ferencz és Bethlen Gábor gr. beszéltek a 
javaslat ellen, majd Zselinszky Hébert 
gr. szólott.

Mindnyájan főleg az őrlési engedélyivel s 
azzal a kérdéssel foglalkoztak, vájjon mal­
mainknak különös előnyére válik-e a román 
búza és különösen Zselinszky gr. egy igen 
érdekes és elmés beszédben bizonyította, hogy 
mig malmaink magyar búzával dolgoztak, sok­
kal nagyobb eredményt értek el, de a jelen 
körülmények mellett Is alig van malom, mely 
10%-nál kisebb haszonra dolgoznék, ö sem fo­
gadja el a törvényjavaslatot.

Bethlen András gr. földtnivelési mi­
niszter szólalt fel ezután, hogy a javaslatot meg­
védje az ellenzékkel szemben. A vitát ma foly­
tatják.

Az ülés d. u. 2 órakor végződött.
*

A főrendiház tegnapi ülésén Szlavy 
elnök indítványára ő felségeiknek jubileumok 
alkalmából hódolatukat jegyzőkönyvileg ki­
fejezték.

Azután az elnök bejelentette a polgá­
ri házasságról szóló törvényjavaslat átkül­
dését.

A milleniumi javaslatnál Zichy Antal

Dolgozni nem tudott, mert atyja — 
Bodrogi Jenő — ki egy tekintélyes pénzinté­
zet pénztárnoka volt, finom úri nevelésben 
részesítette egyetlen leányát.

Egy napon azonban a pénzintézet igaz­
gatója hirtelen pénztárvizsgálatot rendelt el, 
ami nagyon szerencsétlenül ütött ki Bod­
rogira, mert a pénztárban tekintélyes összeg 
hiányt fedeztek fel.

Bodrogi becsületes ember volt, ő hűsé­
gesen kezelte a reája bízott pénzeket, fogalma 
sem volt róla, honnan eredhetett a pénztár­
ban a hiány.

Az igazgatóság mindazonáltal felfüggesz­
tette állásától és elrendelte ellene a vizsgála- 
tott, mi miatt a becsületes Bodrogi annyira 
elkeseredett, hogy egy napon, nem gondolva 
neje és gyermekére, golyót röpített agyába, 
s ettől a pillanattól kezdve, kezdődött özv. 
Bodroginé és leányának nagy nyomora.

IV.
Sokat gondolkozott Vilma jövőjéről, mig 

egyszer határozott.
Egy napon eladta a kis padlásszoba 

összes bútorait, meghatóan búcsút vett a 
szomszédasszonyoktól és kiment az állomáshoz, 
hogy a fővárosba utazzék.

A házmesterné könnyezve búcsúzott a 
szerencsétlen leánytól, kikisérte az állomásig 
és midőn a vonat már indulni is akart, 
utána kiáltotta, hogy akár hogy lesz sorsa, 
Írjon neki.

Vilma a meghatottságtól nem tudott szó­
hoz jutni, csak fej - vei intett némán a kupé 
ablakából, hogy írni fog.

A következő pillanatban egy éles fütty 
jelezte a vonat indulását s a hatalmas gőz­
paripa prüszkölve robogott ki az állomásból, 
magával vivén egy, a kegyetlen sorstól földig

t



2
OEBRECZEN

1894. április 25.

azt indítványozta, hogy a diadalív helyett 
Par.tí.eon emeltessék.

W e k e r 1 e ezt ellenezte.
Zieh v Nándor, Steiner püs- 

I ',lí javasolták. hogy a katholikus vidékeken 
sk Iák katholikas isKoláknak nevez­

tess! nek.
C s á k y ezt ellenezte.
A t fibb.-ég az eredeti javaslatot fogadta el

BELFÖLD
Millenáris történelmi arczkép- 

csarnok A fimrnunv felhatalmazta a ku usz- 
miniszleriu b< gy Í67 000 írtért a millená-
fi' : ifi. Írni .-t; ••-'képcsarnok számára 
kei ; «iMtroijon.

U.j főispán Báró Rosner Ervint kíné­
nál g; ; ispánjává.

A májusi mnnkásgyülós betil­
tása Hi.diio zúx i:sarhi-;y, ápr. 24. Kállay Al­
bert ' ; - in - . - iviralban k-rte fö- II. s-
lonymi be.ügyniinisztert, bogy a május elsejére 
tervezett munkásgyüiést tiltsa be.

KÜLFÖLD.
Munkaszavargas Lengyelország

ban Zgiei zí>- II, Loaz Közelében, nagy munkás- 
. rgás iört ki. A . izongók megfékezésén ka- 

tona.-eg v nult ki. Az eilentalló munkások közül 
sokat e fogtak. A za-sukan megsebesültek 

vargás meg nines elfojtva.
Az orosz trónörökös házassága.

Péiervárott a politikai körökben is nagy öröm­
mel és elégtétellel fogadják a trónörökösnek 
Aii-ze hes.-zeni In rezegnővel való jegyváltását. 
A ineuya szony nemsokára Pétervárra érkezik, 
a honnan rövid tartózkodás után Moszkvába 
megy. liogv áttérjen az orthodox vallásra. Az 
esküvő i>ak az Ő-z-zei 'esz.

A németség üldözése Orosz-Len- 
gyelországbnl jelentik, hogy az orosz czenzura 
annyit a üldözi a német nyomtatványokat és 
sajtótermékeket, hogy m-g a német császár, 
Bismarck es M-étke arczkepeit is elkobozza.

Amerikai lap Kossuth ha­
láléról.

Ismeretes ,z olvasó előtt, hogy az Ocze- 
ben érez í sziveket érin­

tett a Kossuth halála hire, s nem is maradott 
vi-zhang nélkül, mert teljesebb elismeréssel és 
nagvoLb i sztéléitől sehol sem emlékeztek 
meg nagy halottunkról, mint az Egyesült-Álla­
mokban. A közérzölet viszhangjából egyet be­
mutatunk.

A „Christian Register“ heti lap ezikke 
at. üi Kierzik hangjából, hogy hazán­

kat. - ti,u; jut es törekvéséit jól ismeri. Az iró, 
a laj. sz.ei kés ti e. Harrows Sámuel most egy 
ve i.bb ei..‘ Lö .-tt hazattkban. A czikket szö­

veg szerint közöljük.
Kossuth Lajos.

A nagy Magvar halála, mely csak most

fejezte be egv rendkívül regényes élet utolsó 
fejezetét, idősebb olvasóinknak amlekebe visz- : 
sza fogta idézni a lelkesedésnek azt a feltűnő | 
áramlatát, a mely ezelőtt negyven évvel átvo­
nult uj Anglián. Kossuth Lajosnak angliai j 
és amerikai útja egyike volt a felizgatott 
érzelem azon ritka megnyilatkozásainak 
melyek egyszer-máskor napvilágra hozzák, 
hogy mi foly Uj Anglia birodalmának híd-g
kérge alatt. .

Mióta Lafayette itt járt, azóta senki sem 
ré.-zesüit ilyen fogadtatásban. Mikor i-afii\et- 
te Bostonban volt. Bodwitch Nathaniel, a 
mathema ikus é; egy biztositó intézet pénz- 
tárnoka. egyszer csak azon vette é-zre magat, 
hogy levett "kalappal az utcza közepén a tö­
megben éljenez a nélkül, hogy tudta volna, 
hogy jutott oda.

Hasonló hatást idézett elő Kossuth is. 
Minden osztály, a bölcs s a tudatlan, a b.to. 
és a botor, mind együtt volt, hogy neki tisz­
teletét tegyen. Városaink utczái elvoltak árasz 
va a felizgatott sokaságtól. Egyetlen hely sem 
volt elégséges, hogy befogadja azt a tömeget, 
a mely őt hallani akarta

Égy pár nappal ezelőtt beszédjeit owas- 
va azon vettük észre magunkat, hogy egészen 
magával ragadott. A mint a beszédeket ^ átla­
poztuk, láttuk magunk élőit, hogy ^ tolonga­
nak utczáinkon a lelkesedő polgárok, s hogy 
telve vannak a templomok bámuló nőkkel és 
férfiakkal.

Hallottuk az éljeneket a Fanuil terem­
ből, hol az emberek szorongásig össze vol­
tak zsúfolva, hogy két óra hosszat hallga-sa- 
nak egy előre ki nem gondolt szónoklatot, 
egy testileg olyan beteg embertől ki még 
kezet sem tudott fogni a hozzá tolongó so­
kasággal.

Közelebbről tudtuk meg Needham tá­
bornok tói, hogv a hol Kossuth beszélni akart, 
ott ő egv kis jegyzésbe fogl lva előre átad­
ta Kossuthnak az illető város történelmét. Eb­
ből a kis adatból meglehet érteni a Kossuth 
beszédei menetét s egyszersmind azt is, hogy 
milyen könnyen fel tudta fogni a főmomen- 
tum 'kát. a melyeket ki kel.ett, hogy hasz­
náljon. Ha a beszédeket ezeknek az adatok­
nak a tudatában olvassuk, nemhogy csök­
kenne bámulatunk, hanem még inkább fo­
kozódik.

Kossuth ötszáz beszédet tartott gyors 
egymásutánban, de sohase ismételte magát, ha­
nem mindig a helyzethez s a körülményhez 
alkalmazkodott bámulatos finomsággal és igazi 
költői mély belátással. Ezt akkor olyan ese­
ménynek tekintették, a méh hez has. triót a 
történelem nem tud felmutatni.

íme egy olyan ember, a ki angol nyelv­
ismereteit Shakespeare és az angol szótár 
seg tségével. mint fogsága egyedüli társaival 
szerezte meg 1 Ezzel a könyvből szerzett tu­
dataim,yal kiszállott Anglia partjára s el 
krzdett besz-lni úgy, mintha inspirálva lett 
volna. Maga is sokszor őszintén nyilvánítot­
ta, hogy előtte is titok volt az egész. Mikor

nem talált megfelelő szót s a hallgatóság ki­
segítette, igy szólott : „Olyan keveset tudok 
angolul, hogy néha magam is az ni 
szem. hogy ' belőlem idegen szellemek be­
szélnek.'i 1 * * * de * * * * X.

Egyik jeles példája annak, hogy mily 
bámulatosan fel tudott használni eg' eg' 
dolgot a maga ez eljár.i. a Fauil Halban tar­
tott beszéde. Valószínű. hogy e helyről 
=uha sem hallott, a inig Bostonba nem jött. 
Nem is igen tudhatott róla egyebet annál, 
a mi kezebe adott rövid jegyzésbe volt 
foglalva.

Lássuk, hogy használta fel az anyagot: 
,,Az amerikai szabadság bölcsője ■' Nagj 
név, de van benne valami, a mi szivemet el­
szomorítja. Önöknek nem volna szabad azt 
mondani : „amerikai szabadság“. Ehehett azt 
kellene mondani, hogy „szabadság Ameriká­
ban'1. A szabadságnak nem volna szabad 
sem amerikainak lenni, sem európainak. An­
nak egyszerűen csak „szabadságnak tehe­
ne lenni.

Az isten, Isten. Ö sem nem Amerika 
Istene, sem nem Európa Istene, ő Isten. Ilyen 
kellene, hogy legyen a szabadság is.

Mikor ezelőtt tizenkét évvel emlékű a- 
taít készítette, viszament ahoz a nagy 
jelenethez es ügye felett való méltó büszke­
séggel úgy szólott, hogy olyan diadal-mene­
tei tartott két continensen, a milyenről egyet­
len győztes császár történelmében sem tesz 
említést.

Magyarország későbbi történelmét nincs 
miért elmondanunk. Az egész világ tudja, 
menyire csalódott Kossuth.

Az Angliában s Amerikában gyűjtött 
pénzzel a menekülteknek egy kis seregét ősz- 
szetartotta Olaszországban. 0 számított Ma­
gyarország helyreállítására, abban a remény­
ben, hogy kormányzót, vagy királyt fog ki­
jelölni magának De reménysége az volt, hogy 
Magyarország köztársaság : -z. Deák Ferencz- 
IIek azt irta, hogy valóságos csapás lenne 
feladni azt a hatalmat, a mely'yel a magya­
rok kérdése rendelkezik, mint tényező az eu­
rópai politikában.

De az osztrák-magyar dualismus állami 
eszméje meg ogamzo't a győztesek elméjében 
és felajánliatott a magyaroknak a nemzeti 
függetlenség helyébe. Kossuth az ilyen politi 

I kai állapotot, hogy Ausztriának társa le- 
! gyen Magyarország, a hazaárulással egyenlö- 
! nek tekintette. Deák Ferencz úgy fogta fe1,
; hogy nemzeti megváltás fog lenni. E felett 
: a kérdés felett Kossuth megvált honfiai több- 
I ségétől. Kossuth száműzte magát a szomszéd 
i Olaszországba, holott otthon élhetett és hal- 
; hatott volna meg, fit bálványozó honfi társai 
; körében. Helyesen-e, vagy helytelenül, agg-
■ korában azzal vigaszt dia magát, hogy neki
■ Appen elveti helyes volt a feli■ • gása honfitár- 

-aivai, mint a milyen helyes volt ellenségeivel 
szemben.

Kossuth azon meggyőződésben halt meg, 
hogy a világ, a nagy biró fog Ítélni felette.

A mit előre senki sem láthatott, bekövetkezett. 
Villa Francánál, a franczia Sadovánál a poro­
szok az eseményeknek olyan fordulatot adtak, 
hogy az Osztrák-Magyar monarchia lehetsé- 
ségessé. ha nem elkerülhetetlen ne vált és a 
magyar’ köztársaság ügye határozatlan időre 
előd áztatott.

Ezóta Kossuth szándékos számkivetés­
ben élt, igen büszke, s szerinte elveihez sok­
kal hivebb akarván lenni, hogysem hazájába 
viszatérjen akkor, a mikor az a biztonságot 
és a hatalmat fogadta el — holott csak a 
szabadságot és függetlenséget kellett volna, 
hogy elfogadja. De a Kossuth munkája nein 
volt eredménytelen, s az a szabad szellem, a 
mely ma Magyarországon uralkodik, mindent 
neki köszönhet.

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton d. u. a Gönczy- 

egyesélet Otthonában.
Sétaba. ngveraeny a Mavgit-fürdőben minden 

vasárnap d u.
Színházi előadások kezdete este 7órakor.
Mnnka-tanitás a kézügyesitő egyesület isko­

lai műhelyében, szerdán és szombaton d. u. 3—5 
óráig.

Apr 26—30 Sorozások Debreczenben.
April 28. A városi dalegylet dalestélye a 

Margit-fürdoben.
Apr 29 A kaszinó közgyűlése. D. e. 10 ó.
Apr. 29 A debreczeni vadász-társulat közgyű­

lése.
Május 3 Az iparos ifjak dalkörének dalestélye 

a Margit-füi'dőben,
Május 4. A vöröskereszt-egylet hajduvárme- 

gvei választmányának közgyűlése. Hajduvármegye 
székhazának nagy termében. D. u. í ó.

Május 5 A kereskedő ifjak dalegyletének dal­
estélye a Margit-fürdoben.

Május 6 A munkás betegsegélyzö pénztár köz­
gyűlése a városháza kis termében. D. u. 2 ó.

Május 16 Hajduvármegye közgyűlése
Junius 2. A debr. könyvnyomdászok juniálisa 

a Margit-fürdő táneztermében.

I

* A Csáktornyái Kossuth emlék
Megemüleltük, hogy Csáktornyán mozgalom 
indult meg, mely hivatva lesz megörökíteni 
azt a nagy jelentőségű történeti eseményt, a 
mikor Kossuth Lajos nagy hazánkfiának holt­
teste a hosszú száműzetés után magyar földre 
érkezett. Ez ügyben április 23 án gyűlés volt 
Csáktornyán. Prusátz Alajos városbiró előter­
jesztésére nagy lelkesedéssel egyhangúlag 
kimondotta a városi képviselőtestület, hogy az 
emlékezetes tényt megfogják örökíteni. E vég­
ből bizottságot küldtek ki, melynek feladata 
lesz egyrészt eldönteni, hogy az emlék miféle 
legyen s hogy az magában Csáktornyán állit- 
tassék-e föl, mint a hogy ezt legtöbben óhaj­
tan k, vagy a históriai ténynek megfelelőleg, a 
várostól 1 órányira az ország határán ? Egy- 
szersmint felhatalmazták a bizottságot a gyüj-

sujtott. nag on szerencsétlen leányt, hogy 
többé soha vissza ne hozza.

A jii házme.-terné egy darabig még 
könnyezve nézett a robogó vonat után, aztán 
szomorúan indult haza felé.

V.
A íőváro-ba érkezvén Vilmának eleinte 

kedvezett a szerencse.
Csakhamar álláshoz jatolt, egy koros 

hölgy felolvasónője lett. De ez nem tartott 
sokáig, mert a magános hölgy, ki Vilmát rö­
vid idő alatt nagyon megszerette, hi: leien 
meghalt és az árva leány ismét egyedül 
maradt.

Nem sokára Vilma ismét álláshoz jutott. 
Fiatal, gazdag házaspár gyermekei mellett ne­
velőnő lett.

ht Vilma egy darabig boldognak érezte 
magát. Finom modoráért, szerény maga­
viseletéért, a legnagyobb m rtékben megnyer­
te úrnőjének szüreteiét.

De kegyetlen balsorsa csak nem szünte 
meg üldözni a szegény leányt.

Pár havi ottlét után, menekülni volt 
kénytelen a jó helyi fii, mert anyjától örök­
lött kincse. Le -ül te forgott veszélyben.

Egy férfi üldözte szüntelen a szép fiatal 
leányt, lábaihoz borult, szerelmet vallott neki, 
szédítő Ígéreteket tett, csábította, s e csábitó 
növendékének atyja volt.

Vilmának jól be voltak vésve szivébe 
haldokló anyjanak utolsó szavai, mint valami 
túlvilág! lény borzalmas intése, zúgtak örö­
kösen fülébe e szavak : »vigyázz gyermekem 
becsületedre,«

Vilma vigyázott is reá. Megakarta őrizni 
a megbecsü hetet'en kii.eset, inkább szenvedni, 
nyomorban élni, s ha kell, éhen halni, mint 
becsülete árán jutni a jóléthez — gondolá — 
s egy napon, midőn látta, hogy csábítójával 
szemben kárba megy minden könyörgése, til­
takozása, összeszedte ruháit s titokban el­
hagyta a házat.

Úrnőjének levelet hagyott hátra, mely­
ben meghatóan búcsút vett tőle, s nehány 
szóban felvilágosította, hogy néki m usz áj 
volt elszökni.

V.
Szomorú napok vii adtak most a sze­

gény árva leányra. Hetek, sőt hónapok is

i múltak el. s Vilma kereset nélkül tengődött 
az ismét ellen nagy városban.

Szívesen dolgozott volna, de nem kapott 
munkát, egyik üzletből a másikba ment és 
pirulva, szemlesütve künyürgött munkáért, de 
az üzletek tulajdonosai hidegen eluta-itottúk.

— Nem bízhatjuk a varrni, vagy him- 
zeni valót olyanokra, kiket nem ösmerünk — 
szóltak mindnyájan, mintha csak összebeszél­
tek volna.

Ez a rut bizalmatlanság mélyen elkese­
rítette ugyan a sok megpróbáltatáson keresz­
tül ment becsületes leányt, de még sem vesz­
tette el tökéletesen bizalmát és remelte, 
hitte, hogy az emberek könyörülnek rajta ; 
Crak midőn már megtakarított pénzecskéjének 
utolsó filléreit is e!kö lőtte : vett rajta erőt a 
legnagyobb kétségbeesés és mintegy leroskad­
ni látszék a sors sürü csapásai alatt.

Még egy utolsó kísérletre szánta el ma­
gát : még egyszer sorba jarla az üzleteket, 
munkáért esdekelve, s midőn ez a kísérlete 
is sikertelennek bizonyult és már-már az éh­
ség is gyötörni kezdte, határozta el magát a 
legvégső lépésre. . . .

Ezen aztán nem habozott soká. minél 
előbb akart leszámolni az ő rettenetes üldö­
zője, balsorsával. . . »Meghalni, minél előbb*, 
ez volt most egyedüli vágya, — hanem a sors 
gunyja ebben is meggátolta, mert éppen mi­
dőn a Duna szőke hullámai közzé akarta ma­
gát vetni, egy hölgy megragadta karját s ijed­
ten kérdé :

—- Az istenért, mit cselekszik ? !
Vilma szomorúan, majdnem bután nézett 

megmentőjére s halkan rebegé :
— Oh hát meghalni sem tudok ?
— Szegény leány — szólt a hölgy —■ 

talán a szerelem űzte ide ?
Vilma elpirult
— Soha sem voltam szerelmes — 

suttogta.
— Akkor mégis mi késztette e szörnyű 

elhatározásra ?
A szerencsétlen leányból most a legna­

gyobb mértékben kitört a visszafojtott keserű­
ség, könnyei patakként eredtek meg és mind­
két kezével elfödte arczát.

-- A nyomor késztetett reá, asszonyom 
— szólt fuldokolva — az éhség kerge1 ett 
ide a folyam partjához, kerestem a nyu­

galmat, a boldogságot, — meg akartam j 
halni.

Az asszony, ki Vilmát megmentette, Iá- j 
zasau figyelt a leány minden szavára és ajkán 
démoni mosoly jelent meg.

— Szegény gyermek — szólt, nagy rész­
vétet mutatva — jöjjön velem, én gazdag va­
gyok, pártfogója leszek, boldog lesz.

Vilma mindezt álomnak vélte.
Nem akarta hinni, hogy akadt egy jó 

lélek, ki pártját akarja fogni. Zavartan nézett 
megmentőjére, s nem felelt.

— Nos, gyermekem, nem akarja, hogy 
pártját fogjam ?

— Akarom, válaszolt a szerencsétlen 
leány mohón, s lehajolt, hogy megcsókolja a 
jó asszony kezét.

VII.
A következő perezben Vilma bérkocsiba 

ült és a hölgy halkan súgta meg a kocsisnak, 
hogy hová hajtson.

Vilma nem tudta ugyan, hogy hova vi­
szik, de nem is kérdezősködött, az sem tűnt 
fel neki, hogy a hölgy a kocsissal sugdolózott, 
sokkal fásultabb volt most keble, mintsem ilye­
nekre figyelt volna, egy keserű, irtózatos 
gondolat töltötte most el egész lényét: —-
ebes volt.

Vili.
Jó félóráig haladt a bérkocsi, midőn egy 

csinos ház előtt megállóit. A hölgy kiszállott, 
karon fogta a fiatal leányt és elegánsan be­
rendezett szalonba vezette.

— Üljön le, gyermekem — szólt az asz- 
szony nyájasan — hozok rögtön egy kis harapni 
valót.

Vilma leült, körülnézett a szalonban és 
szivét önkéntelenül valami fájdalmas érzés fa­
csarta össze ... Ö az éhségnek — a mely 
gyötörte — tulajdonította azt ; pedig nem az 
volt ....

A hölgy csakhamar visszatért, egyik ke­
zében egy üveg cognacot, a másikban pedig 
egy tálezán ezukorsüteményeket hozva.

Vilma mohón föl hajtott egy pohárka cog­
nacot. megevett néhány darab süteményt, az­
tán — bágyadtnak érezvén magát — a hölgy 
unszolására ledőlt a pamiagra s csakhamar 
elaludt.

IX.
Sokáig alliatott Vilma, mert midőn föl éb­

redt, a csillárok fel voltak gyújtva és a salon-
ban idegen férfiak ültek.

Vilma, a férfiakat megpillantva, megret­
tent, de a hölgy ki ide hozta, sietett őt kisegí­
teni zavarából.

Megfogta a remegő leány kezét és szelí­
den szólt:

— Ne ijedjen meg, gyermekem, ezek az 
urak az éu vendégeim, mind kifogástalan ga­
vallérok. Itt van pl. — folytatta az egyik fér­
fira mulatva — gróf V. ur, ez az ur báró X., 
amaz N. földbirtokos stb.

Vilma forogni érezte maga körül a vilá­
got, remegett mint a nyárfalevél . . . szive 
összeszorult és egy irtóztatos gondolat czika- 
zoit át agyán . . . Fülébe, mintha az a túl vi­
lági lény ismét kisértetiesen zúgná haldokló 
anyjának utolsó szavait: »vigyázz, gyer­
mekem becsületedre...«

A szalonban levő férfiak durván főika- 
czagtak a szegény leány irtózatos zavarán, az 
áliitóiagos gróf valami frivol orfeutní kup ét 
kezdett dúdolni, miközben Vilmához közeledett 
és megcsípte arczát.

Vilmának avezába szökött a vér, mintha 
mérges tüszurast érzett volna arczan . . . Nem 
remegett többé, szemei lángollak, hatalmasan 
arezuiütötte a goromba férfit és kirohant a 
szalonból .... Egyenesen az utczára rohant.

X.
A házbeliek, ugylatszik, el voltak erre 

készülve, mert űzőbe vették a menekülő fiatal 
leányt, de Vilma lélekszakadva rohant tova 
üldözői elő1.

A távolból hintó robogásl hallott, egyene- 
nesen annak tartott s midőn a inntóhoz közel 
ért, kétségbeesetten kiáltó'ta :

-- Segítség! Segítség! Üldöznek!
A hintő gyorsan megállóit és reveretidás 

ősz férfiú szállt ki belőle.
Vilma az ősz férfi lábaihoz borult és zo­

kogva könyörgött:
— Könyörüljön rajtam, uram, szeren­

csétlen, nagyon szerencsétlen leány vagyok... 
üldöznek ...

Az ősz papot mélyen meghatották a fia­
tal leány szavai, maga mellé ültette a hintóba 
és egyelőre egy szállodába vezette, ahol szobát 
vett ki részére.

— Maradjon itt leányom — szólt az öreg
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lésre is, melybe a 
Muraközt s a megy. 
országos akcziót i- 
jai a városbiró ebi.". 
Szakonyi {
Bálint, Szeavert A ni i 
reskedö. Nagy !• v - 
azt is. hogy a vara- , 
nevezik el.

* Földosztás, 
megírta azt, hogy va: : 
sunkban (bizonvara li 
nyékéröli, kik azt a 
hogy a Hanságban fi. 
lentkezm kell érte. Mi 
lek, ugyancsak (• gna1 
egész dolgot a ig *. 
irtuk meg; hanem il 
meg, hogy Magyarul 
föld, melyet föl ebein 
azonban mégis van 
akkor magunk t- haj 
vagy kétezer
mire a Te éld ez \

* Vihar Degtt, 
nagy vihar vonul' ke 
Villáuilott s mennydt 
zepén. Sebes zápor 
csonyabb fekvésű uU, 
idézve elő. Itt
a viz. A terméken' t 
csak az romolta 1 . 
sok kárt .okozott, k|
mi szerkesztő-egünk 
le fejüket a virágaik: 
nek remélt du- t*-r:

* A debreczeni 
Nagyváradról, Menes 
leuőr urló1, ö irtot v 
gyűjtésünk 57 Irt. A 
bor-bizottság éi lemes 
nos nyugtázás kapó- 
kérjük, hogy sz 
gyüjt'hvek mi*dő! 
mert már a vidékiö 
ilyen gyűjtő-iveket - 
jó lesz, ha a vidék— uj 
ivekkel.

* Az alsó sä 
mentesítő társulj
délután négy órake: 
lését a városháza na-j 
s ew f f y Aurél ein ; 
lést megnyitván, ud 
találja, hogy 1007 s; 
képvi-eke s igv a 
szerint is határé at 
136 szavazati 
Abrahám Lá-x e t. fi 
taltatik az évi jcVu ■ • 
pénztári számad; 
s a számvizsgáló tagi 
adja Azu án szám' i/- 
pedig a bizottság tag 
István, Kisebbéin lg: 1 
Dalmy Kálmán és 
Az. 1893-tk évi ■

pap — itt jö h ily '1 

Holnap reggel itt ! - 
további teendők fi*

Másnap reggel 
Vilmát és meg egysz,
téntekei.

Midőn az árva 
élettörténetének eh"" 
a legnagyobb :ne_fi— 
kezét:

— Adjon li.’* ti 
kenettelje-eu, b 
tett. A feneketlen p 
a század végi lehasag 
Selyem és bar- .v i I 
mocsok tapad a drt 
hozat versenyező

Az ősz p-.p o 
ezeket, hogy Vilma 
fejét és a leg,iug,

— (Ili, e.- en niI 
tem be lábomat 1 
Jobb lett volna tmgh

— Ne. búsuljon 
pap megvigasztalni .*,: 
— meg minden jót a 
után, sok jót s/.okutt 
lesz.

— Soha'
leány.

— Nem kei!
jámbor férfiú 
elszólitnnk teend nt | 
napig, amikor v . e„ 
fölött. Isten vt-,*'

. . . H in* 
Az ősz pap kohi 
ö.ömmel ment. ’ 
magányától, kön 
meirö!, mert tus 
az élet neki edd 

A kolostori 
buzgó ájtato-sa* 
jait. —

Boldog volt 
immár nein !u 
lőtt kincset. A k 
őriztek azt.
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:ot:. hek-ivetkezett. 
Sadovanál a poro- 

: ; 1 iulatot adtak,
- ia ■ :iia lehetsé- 

enn-- vált és a 
L ar za* an időie

k - számkivetés- 
:: nie i Iveihez sok - 

- sem h izájába 
az a biztonsagot 

holott csak a 
. t kellett volna, 

I munkája nem 
szabad szellem, a 

iik, mindent

laptár.
atvn d u. a Gönczy-

il-tiirdübeu minden

ie este 7 1. órakor.
■gyesület isko- 
xton d. u. 3—5

nek dalestélye

haiduvárme-
varmegye

■ iá<zok juniálisa

igok.
Kossuth emlék
. -iivan mozgalom 
lesz megörökíteni 

■■n a eseményt, a 
i/ánktiának holt- 

vau magvar földre 
_:. an gyűlés volt 

ti isbiró etőter- 
egyhangulag 

stület, hogy az 
h klteni. E vég­

inek feladata 
/ em ék miféle 

-akiurnyán állit- 
-v bben óhaj- 

negfeleiőleg, a 
■ Egy- 

/ : agot a gyüj-

va és a saloti-

:ntv i, in^gret- 
ta, sietett üt kisegi-

iet és szeii-

■ inekem, ezek az 
kií a ,1'lahm ga- 

. ta :a az egyik fér- 
e. az ur báró X.,

. I -
taievé . . . szive 
- .

Z a túl vi­
el! zúgna haldokló 
. így ázz, gye r-

durván fölka- 
v tt-is zavaran, az 

orfeumi kupét 
. , nahoz közeledett

a a ver, mintha 
1 arczan . . Nem 

■ k. hatalmasan 
ér lit es kiroh int a 
íz utczára rohant.

el voltak erre 
k a menekülő fiatal 

K id. a rohant tova

itt, egyene- 
; ín a hintóhoz közel 
ta:

í ’ i döznek!
I t es reverendäs

tihoz borult és zo­

om. uram, s/.eien- 
en leány vagyok...

ta meghatották a fi t-
I 1 tette a hintóba
l a vezette, ahol szobát

I! yI m — szólt az öreg
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lésre is, melybe a város közönségén kiviül 
Muraközt s a megyét is belevonják s esetleg 
országos akcziót is indítanak. A bizottság tag­
jai a városbiró elnöklete alatt Ziegler Kálmán,
Szakonyi Zsigmond, Zakál Henrik. Morandim 
Bálin!, Szeivert Antal és Hirschmann Leó ke­
reskedő. Nagy lelkesedéssel kimondták továbbá 
azt is. hogy a varasdi-utezát Kossuth Lajosról 
nevezik el.

* Földosztás. A »D. E.« tegnap már 
megírta azt, hogy valami izgatót járnak váro­
sunkban (bizonyára Hód mező-Vásárhely kör­
nyékéről), kik azt akarják elhitetni a néppel, 
hogy a Bánságban földet osztogatnak, csak je­
lentkezni kell érte. Mi nálunk is kérdezősköd­
tek, ugyancsak tegnap, e tárgyban, de mi az 
égész dolgot alig vettük figyelembe, nem is 
irtuk meg; hanem mosolyogva magyaráztuk 
meg, hogy Magyarországon gazdátlan, bitang 
föld, melyet föl lehetne osztani, nincsen. Ha 
azonban mégis van ilyen földről tudomásuk, 
akkor magunk is hajlandók vagyunk úgy ezer, 
vagy kétezer hold bánsági földet elfogadni, 
mire a kérdezősködők hosszú orral eltávoztak.

* Vihar. Tegnap este hat óra tájban 
nagy vihar vonult keresztül városunk felett.
Villámlott s mennydörgőt!, akár csak nyár kö­
zepén. Sebes zápor hullott alá; némely ala­
csonyabb fekvésű utczákon valóságos árvizet 
idézve elő. Itt ott még az ablakon is betűdül- 
a viz. A termékenyítő esőnek jótékony hatását 
csak az rontotta, hogy sürü jég is esett, mely 
sok kart okozott, különösen a kertekben. A 
mi szerkesztőségünk kertjében is busán hajtják 
|e fejüket a virágaiktól megfosztott fák, melyek­
nek remélt dús termését tönkre tette a jég.

* A debreczeni Kossuth-szoborra 
Nagyváradról, Ménes Péter pénzügyi számel­
lenőr urló1, 5 frtot vettünk. Ezzel együtt-eddigi 
gyűjtésünk 57 Irt. A delire .zeni Kossuth-szo- 
bor-bizotlság érdemes vezető elnökét e nyilvá­
nos nyugtázás kapcsolatában tisztelettel arra 
kérjük, hogy szíveskedjék a kinyomtatott 
gyüjtöivek mielőbbi szétosztásáról gondoskodni, 
mert már a vidékről több helyről két lek tőlünk 
ilyen gyűjtő-iveket s a czél érdekében nagyon 
jó lesz, ha a vidéket mielőbb elárasztjuk gyüjtő- 
ivekkel.

* Az alsó szabolcsi tiszai ár- 
mentesitő társulat érdekeltsége tegnap 
délután négy órakor tartolta rendes közgyű­
lését a városháza nagy termében, gróf D es­
se w f f y Aurél elnöklete alaV. Elnök a gyű­
lést megnyitván, üdvözli a jelenlevőket kons­
tatálja, hogy 1007 szavazat közül 702 van 
képvi-elve s igy a gyűlés az alapszabályok 
szerint is határozat kepes. Debreczen várost 
136 szavazattal Vértesssy István főjegyző és 
Abrahám László t. főügyész képvise ik. Bemu 
tattatik az évi jelentés, illetve a társulat 1893 évi 
pénztári számadása,mit a gyűlés tudomásul vesz t nagyközönségnek, 
s a számvizsgáló tagoknak a felmentvényt meg- ifjúság önképző e 
adja Azután számvizsgálókat választanak, és 
pedig a bizottság tagjai lesznek Vértessy 
István, Fisch bein Ignácz és Békéssy László ;
Dalmy Kálmán és Kövy Lajos szakértőkkel.
Az 1893-ik évi főkönyv másolatait felküldik a

pap — itt jó helyen és biztonságban lesz. — 
Holnap reggel itt leszek és majd intézkedem a 
további teendők fölött.

XI.
Másnap reggel a pap csakugyan fölkereste

Vilmát és 
téntekeí.

Midőn az árva leány befejezte szomorú 
élettörténetének elbeszélését, a jámbor férfiú 
a legnagyobb megbotránkozással kulcsolta össze
kezét:

— Adjon bálát istennek, leány*"m, szólt 
kenettelje-eu, hogy abból a házból menekülhe­
tett. A feneketlen posvány, az irtózatos bűn, 
a század végi lehasag ret'enetes tanyaja az! 
Selyem és bársonyban járnak ott, de szennyes 
mocsok tapad a drnga ruhákhoz, bűn es kár­
hozat versenyeznek ott egymással.

Az ősz pap oly nemes hévvel in mdta el 
ezeket, hogy Vilma szomorúan iecsüggeszt te 
fejét és a legnagyobb undorral szólt:

— Oh, és én olyan irtózatos helyre tet­
tem be lábomat! . . . Minek is élek e világon ? ! 
Jobb lett volna meghalnom.

— Ne búsuljon leányom — sietett az ön g 
pap megvigasztalni az elkeseredett fiatal leányt 
— még minden jóra fordulhat, Isten sok rossz 
után, sok jót szokott küldeni. — Még boldog 
lesz.

— Soha! — sóhajtott fel a szegény 
leány.

— Nem kel! elcsüggedni — ismétlő a 
jámbor férfiú — bízzék Istenben. Engem most 
elszóltnak teendőim, maradjon itt még pár 
napig, amikor végleg eljövök és határozok sorsa 
fölött. Isten vele!

XII.
• • . Harmad napra Vilma boldog volt. 

Az ősz pap kolostorba helyező, ahova Vilma 
ö.ömmel ment. Nem reltegett a kolostor rideg 
magányától, könnyen mondott le az élet örö­
meiről, mert hisz, nem ösmerte azokat soha, 
az elet neki eddig csak fajdalmukat hozott...

A kolostorban Czeczilia nevet kapott és 
buzgó ájtatosság közepette töltötte el nap­
jait. —

Boldog volta sorsüldözte fiatal leány, mert 
immár nem kellett féltenie anyjától örök­
lött kincset. A kolostor vastag kőfalai jól meg­
őriztek azt.

minisztériumhoz. — Ezt követőleg a közszem­
lére kitett műszaki egyéni ártér fejlesztés el­
len a közgyűlés elé terjesztett panaszok tár­
gyaltának le.

* A debreczeni egyetemre Kállai 
Sándor debr. lakos, ki B.-Ujvárosról költözött 
be városunkba, a mai napon Hódy Béla egy­
házi aljegyzőnél 200 korona alapítvány tett.

1 Színház. Tegnap Operette premier 
volt színházunkban. Debreczenben ugyanis még 
Varney Louis „Kan cho ti asszony 1 e- 
ányá‘-t — csak tegnap látta először a kö­
zönség. Az operette zenéje teljesen elüt a ma 
divatozó operetle-ék banális zenéjétől, nem 
vágyik zene-szerző a laikus közönség tapsaira 
nem hajhássza a hatást napi énekrészekkel, 
kouplékkal, nagy dobos finálékkal, az ö ze­
néje distingvált s dlsekét humor nyilvánul egyes 
zeneszámaiban is. Milyen finom például az a 
fülbemászó dallam, mely a második felvonást 
dominálja s melylvel aludni tér Javotte, mi­
lyen dl serét a harmadik felvonásban előforduló 
kocsisduette. Számos szép énekrészek vannak 
még az egyes felvonásokban, de melyek ha­
tástalanul zajlottak le részint a közönség kö­
zönye miatt, részint mert az előadáson sem 
látszott az előkeszültseg s a szereplőknek nem 
valami szerencsés estéjök volt. P. Kocsis Etel 
sok kellemmel játszott és énekelt, de Javotte ne­
héz szerepével csak nehezen tudott megbirkózni 
Krém er burlesk alakítása sem felelt meg az igazi. 
Beilavoine közjegyzőnek,énekrész eil elrikácsolta, 
ép úgy mint a rossz operett huffó az utczai 

j kouplékat. Margó Zelma chickes volt most 
i is, de az ő hangja sem való Hennin szerepé- 
j hez. A férfi szereplők közül ki kell emelnünk 
, K o z m á t, ki ez estén is bebizonyította,hogy 
í ügyesen tud bánni a nélkül is szépén csengő 
\ hangjával s dicséretes, routinirozott hangelő- 
j adása nem is maradt hatás nélkül. R ó z s a- 
j hegyi a flótás epizód szerepében igen jó 
i volt. Többi szereplők jók. a kar kielégítően 
I precziz, a harmadik felvonás végső karéneké- 
i ben dicséretesen precziz. Rendezés tekinteté- 
i ben nem sok jót mondhatunk a tegnapi elő- 
j adásról, az előbbi operette előadások kifogásta- 
í lan rendezéséhez viszonyítva. — A zenekart 
\ Znojemszki dirigálta sok gonddal. Ma a darabot 
< ismétlik. (Sz. Z.)

* Dalestély. A debreczeni ipa 
j ros ifjúság ö n képző egylete d a 1 k ö- 
i rének működő tagjai a legnagyobb odadas- 
; sál igyekeznek, a jövő ho 3 án áldozócsiitóv- 
j tökön, a »Margit fürdő disz érmében tartandó 
I első daiestélyök műsorának, őket i lelő szá- 
j mai alapos begyakorlásán. A dalkör vá laszt 
i mánya szintén nem sajnál semmi fáradságot,
! hogy az estély sikerét a legmagasabb nívóra 
! emelje.

Törekvésükkel beszámolni szándékoznak a 
hogy a debreczeni iparos 

egylete is helyet érdemei a 
: kuitur egyletek sorában s hogy a társadalmi 
i élet előmozdításának egyik factors.

Az estély műsora következő:
1. »Szép erdő* Mendelsohntól,
2. Komolyszavalat. Diószeghv Mihály esk. 

‘ felügyelő ur által.
3. „Érted galambom1-. Storchtől.
4. Népdal egvveleg.
5. Vigszavalat. Kecskeméti Gyula végzett 

i joghal gató ur által.
6. „Debreczeni iparos ifjúság indulója“ Bo- 

; ross Lajos karnagytól.
A mint a helyi lapok hasábjain jelezve

még egyszer elmondotta a vele tör- j is volt már a ref. főiskola két kitűnő növen-

férjével, P. Pásztor Istvánnal és gyermekeik­
kel ; Eszter férjeve! Somogyi Gyulával : 
József; testvérei és számos rokonok nevében is. 
Áldás és béke poraira !

* A sorozás ma vette városunkban kez­
detét. Ma sorozlak az első korosztálybelieket.

* Dalestély A debreczeni dalegylet 
1894. april hó 28 án, szombaton a »Margit« 
fürdő dísztermében Mácsay Sándor karnagy 
vezetése és Rácz Károly zenekarának közre­
működése mellett zártkörű dal- és zeneestélyt 
rendez.

Műsor:
1. »Hymnusz« Erkeltől.
2. »Dalra magyar« Zimaitól.
(Versenydarab a fiumei díszhangver­

senyen.)
3. »Bármerre jár* Lányitól.
4. »Szerelem Gaáltól.
5. »Te en nyáron« Zimaytól.
6. »Rajnai borda:« Liszttől.
Belépti-díj személyenként 1 frt. Család­

jegy három személyre 2 frt. Kezdete este 8 
és fel ólakor. Egyleti alapiló és pártoló tagok 
szabadjegyeiket használhatják.

A szabadjegy 3 személyre érvényes, — 
a család többi tagja a belépti-dij felét, vagyis 
személyenként 50 krt fizet. Alapitó vagy pártoló 
tagsági .daliást a pénztár a dalestélyen elfo­
gad. A kiknek pártoló tagsági szabadjegyök 
lejárt, szíveskedjenek aláiratkozni, hogy a sza- 
bedjegyek kiáilitbalók s a dalestélyen már ér­
vényesíthetők lehessenek. Felkéretik a nagyér- j 
demü közönség, hogy az előadandó karokat ] 
csendben meghallgatni szíveskedjék. Az el­
nökség.

* Az országos tanszerkiállitás
előkészítő nagy bizottságának összes tagjait, 
tehát úgy a tanhatóságok, tantestületek, mint a 
helybeli lapok kiküldőit képviselőit ez utón is 
tisztelettel kérem, hogy f. hó 28-án, szombaton 
d. u. 5 órakor legyenek szívesek a keresk. 
akadémia tanári gyüléstermében az előkészítő 
nagybizottság utolsó ülésére összejönni, az 1 
ülés tárgyai : 1. az országos tanszerkiállitás j
!ai''hatásának miniszteri engedélyezése : 2. el-

déke, Di iszeghy Mihály esk. felügyelő és Kecs- 
keméihy Gyula végzett joghallgató urak lesz­
nek szívesek közre működésűkkel az estély 
sikerét emelni, kik is megértve a haladni, fej­
lődni szándékozó egylet nemes czéljait, egy­
szerű felkérés után készséggel ígérték meg- 
közre működésűkét.

Az estélyre való belépésidijak megálla­
pításánál, tekintettel volt a dalkör választ­
mánya, az egylet dal es zene kedvelő, de 
szerény anyagi körülmények között élő tagja­
ira ; épen azért állapitolta azt. meg személyen­
ként ISO krban, 3 tagú csalad részére pedig 1 
frt 50 krban.

A meghívók a mai nappal már széthor- 
dattak. Felkérem ennélfogva mindazokat, kik 
meghívót nem kaptak, de a meghívásra ma­
gukat illetékeseknek tartják, hogy ez iránt 
hozzám fordulni -szíveskedjenek. Kis Sándor, 
a dalkör elnöke. (N.-Hatvan u. 1576 szám)

* Lólopás. A vásár alatt lólopások is 
történtek. Ismeretlen lókötők ugyanis a város 
téglavetőjéből a legelésző lovak közül Takács 
János és Ponenyi János egy-egy lovát 
elkötötték. A rendőrség a tetteseket körözi

* Gyászjelentés. Mély fájdalom le­
sújtó érzetével tudatjuk a felejthetetlen szere­
tett jó anyánknak, testvérnek, sógornénknak 
és rokonnak polgár Balogh Erzsébet, özv 
M o 1 n á r Samu el né asszonynak, folyó 
hó 25-én, este 9 órakor, életének 51-ik, öz­
vegységének 14 ik évében történt gyászos el­
hunytál. Felejthetetlen kedves halottunk hűit 
tetemei folyó hó 27-én, délután 4 órakor fog­
nak az ev. ref egyház szerint Kádas-utczai 
1875. számú házától, a kis templomban tar­
tandó gyászima után a Kossalh-utezai sir- 
kertbe örök nyugalomra helyeztetni. Mely vég- 
tisztességtéteiére a megboldogult rokonait, os- 
merőseit. jó barátait bánatos szívvel meghív­
juk Debreczen. 1891. april hó 26-én. Bánatos 
gyermekei : Erzsébet férjével P Kozma I.pá­
terrel és gyermekeikkel ; Julianna férjéve. 1. 
Vértessy Istvánnal és gyermekeikkel ; Mária

nöki jelentés a szakosztályok eddigi munkál- j 
kodásáról ; 3. a rendező ügy bizottság ügyköré- j 
nek ni. gallapitása, tisztviselők választása stb. j 
A fontos ügyeket tárgyalandó gyűlésre az ősz- j 
sz*‘s tagok megjelenését tisztelettel kérem. Csiky i 
Lajos, elnök.

Figyelmeztetés. A lapunk hirde- i 
lési rovatában megjelent Neu m a n n M. be- ! 
esi ruha nagykereskedő czeg hirdetésére e ' 
helyen is felhívjuk olvasóink figyelmét, mint 
olyanra, a hol csak a legkitűnőbb kelmékből 
jól dolgozott és a legmérsékeltebbre tett sza­
bott árak mellett lehet bevásárolni és mér­
lek utáni megrendeléseket eszközölni. E ezég 
rövid egy évi fennállása alatt bebizonyította, 
hogy az ottan vásárlók minden tekintetben 
meg voltak elégedve.

* Halálozások. Városunkban az el­
múlt héten, azaz április hó 15-től, április hó 
21-ig elhunytak : M ré György né 56 éves, 
ref. bélhurut : Csengeri Andor 5 hónapos, 
izr. görcsök ; özv. Porcziás Jánosné 59 éves, 
róni. katli. tiidölépdaganat ; Boross Andrásáé 
24 éves, ref. agylob : Koscsa Borcsa halva­
született. leánya : Feingold Ignácz 55 éves, 
izr. agyhüdés : Szabó Mária 1 éves és hat 
hói após, ref. angolkór ; Arany Erzsébet 15 
napos, ref. veleszületett gyengeség ; Feldmann 
Jakab 64 éves, izr. szivhüdés ; Szentesi Já­
nos 2 éves és 6 hónapos, ref. gümokór ; Sí­
pos Erzsébet 8 éves, ref. agygerinczlob. Özv. 
Kiss Sándorné 64 éves, ref. vízkör ; Juhász 
Zsuzsánna 1 hónapos, ref. bélhurut ; Bácskai 
Károly 9 hónapos, rom. katli. tüdőlob ; Ko­
módi Károly 2 éves és 6 hónapos, ref. torok­
gyík : Molnár Juliánná halvaszületett fia : Tóth 
Z«uzsánna 11 hónapos, ref. tüdőhurut ; Móricz 
Lajos 2 éves és 2 hónapos, ref. agylob ; 
Nagy ? ref. halvaszületett leány ; Szálai Ist­
ván 9 éves, ref. agylob ; Szepesi Juliánná 
halvaszületett fia ; Kostyák Stefánia 14 éves 
róm. kaíh. tüdőgüinőkór ; Nagy Zsuzsanna 13 
éves róm. kath. tüdőgümőkór ; Nagy József 
11 éves, róm. kath. roncsoló toroklob ; özv. 
Sipos Andrásné 78 éves, ref. aggkór ; Magyar 
Róza 6 hón. ref. bélhurut ; Dilién Imre ke- 
reszteletlen leánya 1 hónapos veleszületett 
gyengeség ; Hüse Sára halvaszületett leánya ; 
Tóth Erzsébet 6 hónapos ref. görcsök ; Tóth 
Juliánná 4 hónapos, ref. tüdőhurut.

* Nem Vilma, hanem Vilmos. A 
lapunk tegnapi számában megjelent egyik 
tárczaczikk alatt e név volt olvasható: Kaczér 
V i 1 m a. Ez egyszerű sajtóhiba, mert azt a 
tárczaezikket nem valami szép kisasszony, 
hanem Kaczér Vilmos, tehetséges ifjú 
munkatársunk irta.

»NOTA-BENE
A kerékpározás és a színművészet tud­

valevőleg ember emlékezet óta olyan távol ál­
lanak egymástól, mint Makótól Jeruzsálem. 
Legfeljebb is abban hasonlítanak egymáshoz, 
hogy a tulságba vitt veloczipedezés ép ugv 
megviseli az ember testét, mint a túlságosan 
rósz színész az ember lelkét.

Rács Károly, szintársu'atunk »atya* 
mestere és Tapolczai Dezső úgy a szín­
padon, mint az életben egyaránt bonvivant

színész, a tavasz kezdetén összedugták fejei­
ket, mint a kik nagy terveket szőnek s rövid 
eszmecsere után elhatározták, hogy a kerék­
pározást és a színművészeiét egesz a »p e r- 
t u« barátságig megösmertetik egymással.

Károly bátyánk és Tapi azóta szabad 
óráikban javithallan kerékpározók. Előbbi már 
régen kuhiválja a kerékpár sportot s most 
felcsapott ez utóbbi mesterének, ki »a többé 
már nem szokatlan utón* a kis hirdetések 
utján hozatott magának egy »uraságoktól le­
vetett* ördöngős masinát.

Eddig a dolog egészen megjárná, de 
T i s z a y érdemdús direktorunk e közben be­
teg lett.

Rosszul érzi magát még most is, mert 
nem akadt debreczeni doktor, aki teljesen ki- 
gyógyithatia volna bajából. Öt orvos konsul- 
tált felette, de a diagnosit nem volt képes 
megállapítani egy sem.

Végre »kijukadt a szeg a zsákból* s most 
már felfedezte a legkedvesebli direktornék 
egyike a »lappangó láz« okát.

A sok álmatlan éjszakák mind annak kö­
szönhetők. hogy Tiszai semmiképen nem tud 
azzal a gondolattal megbarátkozni, hogy szín- 
társulatának két legjobb tagja veloczipédeu 
koczkáztatja az életét és az ő repetoirjat.

A mi a műsort illeti, azt nem lehet mon­
dani, hogy eddig is pontosan betartották volna, 
de most éppen sok változásnak lehet kiteve, 
mely változások szoros összefüggésben lehet­
nek a veloczipédezéssel.

Mert a kerékpározás bár nagyon szép 
mulatság, de egy anya tejet szívott a »vélet­
len balesetek«-kel.

Bács Károly bátyánknál ez ugyan csak 
»igazán véletlen «-ül fordulhatna elő, például 
ha egy fa neki szaladna a veloczipedjének, de 
Tapiná! már kész szerencsétlenség lenne az 
is, ha ő menne neki egy fának, mert csak most 
tanul kerékpározni.

Tegyük fel, hogy ma estére »Fernande« 
van hirdetve, a szin'apokon, Tapi Pomerol 
ügyvédet játsza s gyönyörűen le is própalja 
a déli próbákat. Délután azonban Pomerol ki 
kerékpározik a nagyerdőre egy »retek vajjal* 
uzsonnára, útközben vagy ő megy neki a kis 
vonatnak, vagy az rohan neki. Pomerol lebu­
kik, lehorzsolja a bőrt az orráról, vagy kitöri 
a nyakát.

Az este tehát vége a »Fernande« előa­
dásának. mert horzsolt orrú Pomerol-ok nem 
szerepelhetnek, annál kevésbé kitört nyakú 
Tapolc/aiak.

Ez nyugtalanította az igazgatót, ez tette 
beteggé.

Tegnap azonban vidor arczczal jelent 
j meg újra a színpadon s olyan megelégedés 

sugárzott le arczárói, mint mikor »Az as z- 
s z o n y verve jó* e ső előadása után 
nem verte be ablakait a tüntető tömeg.

Nem tartozom a kiváncsi emberek közé, 
de az ő betegségének orvosságát mégis sze 
retteni volna tudni

Megkérdeztem végre is és ő kihúzta zse­
béből a reczeptet, megmutatta

Egy uj szerződési minta volt a színtár­
sulat tagjai részére, épen olyan, mint a mi­
lyenen eddig köttettek a szerződések, csak 
hogy alól még a következő megjegyzés állóit.

»Not a-b e n e*
A szerződött tagok szóban írásban és 

képben kötelezik magukat, hogy semmi körül­
mények között nem űzik a kerékpár-sportot 
s a szerződés határ idején belül szóba sem 

j állanak olyan emberekkel, a kik veleczipé- 
: deznek.
j A szerződés »notabene«-je másolatának
j hiteléül:

Szatyi.

Irodalom és művészet.
Jósika Miklós báró és felesége 

itthon. A tegnap előtt reggel Kolozsvárra 
érkezett személyvonat drága hamvakat hozott 
a haza földjére. Jósika Miklós karónak és 
tavaly elhunyt feleségének Podmaniczky Júliá­
nak holttestet szállíttatta haza a család Drez­
dából, hogy a családi sírboltban nyugodjanak. 
A magyar regényirodalom e megalapítójának 
hamvait titokban hozatta haza a család, hogy 
kikerüljék a nemzeti beavatkozást s az ezzel 
járó emócziókat. A vasútnál a koporsókat a 
hatóság, a család jószágigazgatója és Barth a 
János dr. városi főorvos vették át. Mellék- 
utczákon vitték ki a koporsókat a temető- 
be s egyelőre a családi sírboltba helyezték. 
Elhozták" Drezdából Jósika sírkövet és a sir- 
kert vas rácsozatát is. A család az ünnepelte- 
tést a jövő hóban tarlandó díszes emlékkő 
leleplezésének idejére kívánja halasztani. A 
drága hamvakat tegnap délelőtt tiz órakor he­
lyezték el a Jósika-csaíád családi sírboltja elé 
ásott sírba. A temetésen jelen voltak : Jósika 
Sámuel báró, belügyminiszteri államtitkár, Al- 
baeh. Kolozsvár város polgármestere, egy refor­
mátus és egy lutheránus lelkész, a drezdai ha­
tóság kiküldöttje, az Erdélyi írod. Társaság 
négytagú küldöttsége és néhány hírlapíró, osz- 
szesen tizenketten. A koporsók felett Gratz 
lutheránus lelkész mondott egyszerűségében 
is m gható imát, mire a hosszú időn keresztül 
az anyaföldön kívül nyugodott hamvakat le- 
bocsátottak a közös sírba. Először a költő és 
ezután neje koporsóját bocsátották le, melyr» 
tompa dübörgéssel hnVotiak az o'ső hazai 
h mok. A sirhalotnra díszes em k állítását 

i tervezik.



VASÚTI MENETREND.
1893. október hó 1-től.

Debreczenbfil Indul:

Budapest—Nagy-Várad felé

Csak Nagyvárad felé 
Szatmár felé

Miskolcz felé

-Szt.-Mihály felé máv-ról
> » vásártérről
> > máv-ról
, » vásártérről

,-Abony és Polgár felé máv-ról 
, > » vásártérről

,-Abony és Polgár felé máv-ról 
, vásártérről

reggel
déli
este

délután
délután

este
éjjel

délelőtt
délután

este
reggel

délután

reggel

délután

8 ó. 40 p 
12 ó. 36 p. 
10 ó. 31 p. 

3 ó. 32 p. 
3 0.51 p.
8 6.— p. 
S ó. 05 p. 
8 ó. 45 p. 
3 ó. 58 p 
8ó. 05 p.
5 ó. 48 p.
6 ó. 04 p. 
3 6.37 p.
3 ó . 50 p. 
5 6.00 p. 
5 ó. 13 p.
4 6.03 p 
4ó. 15 p

Debrecsenbe érkezik :

Debreczenbe N.-Várad-P.-Ladány felől reggel 2 
> Budapest felől délután 3
» » > gyorsvonat este 7

Csak Nagy-várad felől reggel 7
Szatmár felől reggel 7

, , délután 12
, , este 10

Miskolcz felől reggel 8
, , déli 12
, , este 7

ó. 40 p. 
ó 31 p. 
ó. 09 p. 
ó. 41 p. 
ó. 55 p. 
ó. 16 p. 
ó. 16 p- 
ó. 07 p. 
ó. 06 p. 
ó. 20 p

8 ó. 03 p. 
8 ó. 17 p. 
7 ó. 40 p. 
7 ó. 50 p. 
5 ó. 11 p. 
5 ó. 25 p.
7 ó. 44 p,
8 ó. — p,

Büd-Szent-Mihály felől vásártérre reggel
, » máv-ra *
» » vásártérre este
, » máv-ra este

F.-Abony s Polgár felől vásártérre délután 
, » máv-ra »

F.- Abony és Polgár felől vásártérre reggel 
, , » máv-ra 1

Budapestről—Debreozenbe Indul:

Személy-vonat reggel 8 óra 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonat este 7 órakor.
Gyorsvonat este 9 óra 15 perczkor, mely Püs­

pökladányban utoléri a Budapestről este 7 órakor 
induló személyvonatot.

(Egységes vasúti- — zóna — idő szerint.;

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 

jegyzések április 25. — Búza őszre 7.42 
pénz, 7.44 áru, tavaszra 7.16 pénz, 7.18 áru 
Tengeri 1894. máj.—jun,-ra 5.01 pénz, 5.02 áru 
Zab tavaszra 6.05 pénz, 6.07 áru. Káposzla- 
repcze. aug.—szept. 11.60—11.70 áru.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelő* szerkesztő és lapkiadó : Kosa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1823. )

Elismert legtisztább 

aulikus

asztali- 
és gyógy-viz

PÁ JER JÓZSEF

Üzletemet ugyan e házba, a szeglet helyiségbe
teszem által **39®

A költözködés előtt az összes raktáron Sevő 
árúkat, a megkönnyítés végett

leszállított áron árusítom ki.
Úgymint: Ét-, tea-, kávé-, mocca- és mosdó-készletek.

Asztali- és függő-lámpák villan y-é g ő k k e 1.
Üvegből sör-, bor-, lükör-készletek.

Kína ezüstből Dl SZTÁRG Y AK, E YQ -ESZKÖ ZQ K , 
Fa- és bádog-tálczák. — Faldiszek.

" Virágvázák, disz asztalok, figurák, ampelek stb. stb. * 
g Maradok tisztelettel

if j. PÁ JE R JÓZSEF.

E. ívs:

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

MOHAI ÁGNES FORRÁS '2,'i

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál
Gazdag szénsavtartalmu. — A bornak színét nem változtatja. — Természetes

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer'1 előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyősnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ápes-lorrásról Mohán.
A mohai Ágnes-forrás vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 

a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben^
Budapest, 1892. márczius hava. Dr. Kétli Károly,

ny. r. egyet, tanár.
Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-járvány alatt mohai 

Ágnes-forrását kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkívül hatható­
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna. 
()römmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
legelső bel ven áll.

Budapest, 1892. november 17. Dr. Glaser Marcel.
A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat, 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő.

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. Dr. Deme Béla,

N.-Szalonta, 1892. október 20. Járás és Biharm. t. b. főorvos.

A kolera-megbetegedés ellen präservativ gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
fűszerkereskedésében és vendéglőjében kapható.

főraktár Edeskuty L.
BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. sz.

cs. ée klr. és 
szerb kir. udv. 

ásványvíz- 
szállítónál.

orvosi tekintélyek tapasztalata szerint kiváló g y ógy hatással bit-
köhögés és rekedtségnél, tüdő-, gyomor- es hólyaghurutnal.

Borral vegyítve felséges ital. ■ *fjm
Kaptató helyben: Csanak József. Gereby Fülöp. Rickl József Zelmos stb. kereskedőknél.

Magyarországi főraktár:
Bauer Lajos és testvére Budapest, Arany János-utcza 9. sz.
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S __
nagy raktára

DEBRECZEH,
ajánlja legolcsóbb szabott árakon

főtér, a magy. kir. főpostá­
val szemben,

Férfi-öltönyeit divatos Chewiotböl 9. írttól 14 frtig.
JJ J1 V> tiszta gyapjúból — 15.— frltól 22 írtig.
JJ ÍJ JJ Kamgarnból — — 12.— fittől 19 írtig.

legfinomabb Kamgarnból 20.— frltól 34 frtig.
Nadrágok — ---- --- ---- — 3.25 frttól 12 frtig.
Felöltők — ---- ---- ---- — 10.— frttól 40 frtig.
Fiu-öltönyök 10 évtől 16 évesig — — 7.— frttól 25 frtig.
Gyermek-öltönyök 3 évtől 10 évesig — 2.50 írttól 16 frtig.
Porköpenyegek — — — — 3.75 frttól 8 frtig.
Férfi-öltönyeit Baigeből — — — 13.— frttól 15 frtig.
Baige Kamgarnból — — — 20.- frttól 30 frtig.

p^T Minden darabon a szabott ár látható, úgy, hogy
minden túlfizetés ki van zárva. '1§!I|

Meg nem felelő áru készséggel becseréltetik, kívánatra a pénz is visszaadatik.

Központi áruház Becsben VI. Máriahilferstrasse 35. földszint és I-sö emelet.
Raktárak:

Arad,
Debreczen,
Temesvár,

Fiume,
Pancsova,
Újvidék.

RAKTARAK:

B é c s b e n,
I. Kärthner-strasse 31.

IV. Wiedner Haupt-strasse 8.

Raktárak:
Nagyvárad,

Zágráb,
Serajevo,

Nis,
Triest,

Belgrád,
yüg- Fiú- és gyermek-ruhák csakis jó szövetekből csinos szabással, jól 

varrva, mindig készletben.
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Kitüntettetett SZálTIQS
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Elöfleetóei Arak
helyben, vagy postán küldve

Sgész évre . 10 frt -
Félévre . • • 5 »
Negyedévre. . . 2 » 5t
Bgy hóra . • 1 > -

Egyes Siam 4 kr.

A lap szellemi részét illeti minden j 
•meny a ezer késztől eg be -Höt-r 1 1 

bermentve küldendő

Eltiflaethetni helyben 
lelegeli K Lajos köny ikereekedt-l 

ée a kiadóhivatalban Főtér !8í-| 
alatt.)

A magyar szocíj
(*N—d«.) Szomd

latifundiumok d 1 
nagy terjedelmű tel 
már szellemű bérlői, 
földhöz ragadt napi 
szegénységgel páröJ 
talaj, melyből a mu:| 
hasznot merithetn } 
gatók szavára kön ni 
kány-fogak.

Néha-néha fed 
mittevő munkakén.I 
szát, kapát, vasrúd! 
gadnak fegyverül a[ 
a czélok sejtelme 
data nélkül rohanl 
nak« s lesznek ön! 
vökké.

És mit teszne 
soczial-politikusok ?| 
pedálnak az orsa 
nyilatkozatokat lesi 
fel akarják függeszt 
és fel akarják akaj 
Jánosokat.

A praktikus p^ 
jak, hogy mindenbt 
nem szeret dolgozni 
akarja télen is, a ríj 
a hibás, mert nem 
munkabérből téli re 
bás, mert a munkj 
tisztességes munka 
és semmittevés u| 
zethető eszmékkel!

Mert a szocJ 
puskagolyó és b<>| 
dosni a vezetőket, 
a zajongó tömegelj 
állam hatalmát s 
hajtassék a munkai 
a lelketlen nemzej 
sodsorban mindem 
fogdosni és kívül 

Azután jönnelj 
paszemes szoba-ii 
tartanak a töke él 
ról; keserves sirat9

A „IIEIilítV/.

Kossut]
Sírba tettük, ód 

Kossuth Lajost, ki <>:| 
nevét hazánk törten^ 
gvarok millióinak sz 
szabad nemzetté teil 
bír tehát most az a| 
r. társulat kiadásába 
még Kossuth Lajos c 
lünk . Ennek a derek] 
suth és kora, szerzi] 
képviselő, a függ. pí 
jegyzője. Ez a köny 
mely Kossuth Lajosi 
Linut átlő nagy alatt 
jelleméi a neve j 
nyék lánczolalában 

Ez a könyv te 
a melynek hősé K- 
portosulnak a nagy 
replői. Ez a könyv 
meny, akár mint ! 
melynek (Salakja, aj 
pontja, Kossuth La] 
Aiátter ezen óriási 
Csakhogy ezen a ni 
ábrázolt drámának | 
hogy nem költeméi 
lóság.Nem a költő, | 
den sorában hüss 
benne, ki kritikáik 
sen összekutatott 
kézre valló érzékké
tokból szerkesztett ■
fel Kossuth Lajost 
bölcsőtől, a turini 
temetőbeli sírig.

Nyomatott a »Debreczena nyomdájában, (Főtér Csanakház) 1828.


